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الاتفاقية الخاصة بالرق

وقعت في جنيف يوم ٢٥ أيلول/سبتمبر ١٩٢٦

تاريخ بدء النفاذ: ٩ آذار/مارس ١٩٢٧ ، طبقاً لأحكام المادة ١٢



2

وقد عدلت هذه التفاقية بالبرتوكول المحرر في مقر الأمم المتحدة في نيويورك، ٧ كانون الأول/دي�سمبر 

1٩٥٣وبداأ نفاذ التفاقية المعدلة يوم ٧ تموز/يوليه 1٩٥٥، وهو اليوم الذي بداأ فيه نفاذ التعديلات الواردة في 

مرفق برتوكول ٧كانون الأول/دي�سمبر 1٩٥٣، طبقا للمادة الثالثة من البروتوكول.

في 1٨٩٠ قد اأعلنوا اأنهم جميعا موطدو العزم على - لماّ كان موقعو ال�سك العام لموؤتمر بروك�سل المعقود 

1٨٨٩و�سع خاتمة للاتجار بالأرقاء الأفريقيين،

ولما كن موقعو اتفاقية »�سان جرمان - اإن - لي« عام 1٩1٩ ، التي و�سعوها تنقيحا لل�سك العام الموقع في 

برلين عام 1٨٨٥ وال�سك العام والإعلان ال�سادرين في بروك�سل عام 1٨٩٠، قد اأكدوا عزمهم على �سمان 

الق�ساء الكامل على الرق بجميع �سوره وعلى التجار بالرقيق في البر وفي البحر.

واإذ يو�سع في العتبار تقرير لجنة الرق الموؤقتة التي عينها مجل�س ع�سبة الأمم 12 في حزيران/ يونيه 1٩2٤ 

ورغبة في ا�ستكمال وتو�سيع العمل الذي تم تحقيقه بموجب �سك بروك�سل وفي العثور على و�سيلة للتنفيذ العملي 

في مختلف اأنحاء العالم للرغبات التي اأعلن عنها موقعو اتفاقية »�سان جرمان - اإن - لي« ب�سدد تجارة 

الرقيق وال�سترقاق، واعترافا باأن من ال�سروري اأن يتفق، طلبا لهذه الغاية، على ترتيبات اأكثر تف�سيلا من 

تلك التي ا�ستملت عليها تلك التفاقية.

ونظراً، بالإ�سافة اإلى ذلك، اإلى �سرورة تحول عمل ال�سخرة اإلى ظروف تماثل ظروف الرق، قررت )الدول 

الموقعة اأدنا( عقد اتفاقية وعينت ممثلين مطلقي ال�سلاحية لها لهذا الغر�س )الأ�سماء محذوفة(... واتفقت 

على الأحكام التالية:

المادة ١
يتفق على اأن ي�ستخدم في هذه التفاقية التعريفان التاليان:

) 1( »الرق « هو حالة اأو و�سع اأي �سخ�س تمار�س عليه ال�سلطات الناجمة عن حق الملكية، كلها اأو بع�سها.

) 2( » تجارة الرقيق«  ت�سمل جميع الأفعال التي ينطوي عليها اأ�سر �سخ�س ما اأو احتيازه اأو التخلي عنه للغير 

على ق�سد تحويله اإلى رقيق، وجميع الأفعال التي ينطوي عليها احتياز رقيق ما بغية بيعه اأو مبادلته وجميع 

اأي اتجار  اأو مبادلته، وكذلك، عموما،  اأو مبادلة عن رقيق تم احتيازه على ق�سد بيعه  اأفعال التخلي، بيعا 

بالأرقاء اأو نقل لهم.

المادة ٢
يتعهد الأطراف ال�سامون المتعاقدون، كل منهم في ما يخ�س الأقاليم المو�سوعة تحت �سيادته اأو وليته اأو 



٣

�سلطانه اأو و�سايته، وبقدر كونه لم يتخذ بعد التدابير ال�سرورية لذلك:

عليه. والمعاقبة  بالرقيق  التجار  • بمنع 
�سوره. بجميع  الرق  على  كليا  الق�ساء  على  الممكنة،  وبال�سرعة  تدريجيا  • بالعمل، 

المادة ٣
يتعهد كل من الأطراف ال�سامين المتعاقدين باتخاذ جميع التدابير المنا�سبة من اأجل منع وقمع �سحن الأرقاء 

واإنزالهم ونقلهم في مياهه الإقليمية وعلى جميع ال�سفن التي ترفع علمه.

ويتعهد الأطراف ال�سامون المتعاقدون باأن يتفاو�سوا في اأ�سرع وقت ممكن على اتفاقية عامة ب�ساأن تجارة الرقيق 

تمنحهم من الحقوق وتفر�س عليهم من الواجبات ما يماثل بطبيعة تلك التي ن�ست عليها اتفاقية 1٧ حزيران/

يونيه 1٩2٥المتعلقة بالتجارة الدولية بالأ�سلحة)المواد 12 و 2٠ و 21 و 22 و 2٣ و 2٤ والفقرات ٣ و ٤ و ٥ من 

الفرع الثاني من المرفق الثاني(بعد تكييفها على النحو اللازم، علما باأن من المتفاهم عليه اأن هذه التفاقية 

العامة لن تجعل �سفن اأي من الأطراف ال�ساميين المتعاقدين )حتى ال�سغيرة الحمولة منها( في و�سع يختلف 

عن و�سع �سفن الأطراف ال�ساميين المتعاقدين الآخرين .

المذكورة  العامة  التفاقية  نفاذ  بدء  قبل  يظلون،  المتعاقدين  ال�سامين  الأطراف  اأن  اأي�سا  عليه  المتفاهم  ومن 

المبادئ  على  الخروج  بعدم  رهنا  بينهم،  فيما  الخا�سة  التفاقات  من  يعقدوا  اأن  في  الحرية  مطلقي  بعده،  اأو 

الو�سول  تي�سير  ب�سبب حالتهم الخا�سة،  �ساأنه،  اأن من  لهم  يبدو  ال�سابقة، ما قد  الفقرة  المن�سو�س عليها في 

باأ�سرع وقت ممكن اإلى الق�ساء النهائي على تجارة الرقيق.

المادة ٤
يتبادل الأطراف ال�سامون المتعاقدون كل م�ساعدة ممكنة للو�سول اإلى هدف الق�ساء على الرق وتجارة 

الرقيق.

المادة ٥
يعترف الأطراف ال�سامون المتعاقدون باأن اللجوء اإلى العمل الق�سري اأو عمل ال�سخرة يمكن اأن يف�سي اإلى 

نتائج خطيرة، ويتعهد، كل منهم في ما يخ�س الأقاليم المو�سوعة تحت �سيادته اأو وليته اأو حمايته اأو �سلطانه 

اأو و�سايته، باتخاذ جميع التدابير ال�سرورية للحول دون تحول العمل الق�سري اأو عمل ال�سخرة اإلى ظروف 

تماثل ظروف الرق.

وقد اتفق على مايلي :



٤

عمل  اأو  الق�سري  العمل  فر�س  يجوز  ل  الفقرة )2(اأدناه،  عليها في  المن�سو�س  النتقالية  بالأحكام  رهنا   )1(

ال�سخرة اإل من اأجل اأغرا�س عامة.

)2( في الأقاليم التي ل يزال العمل الق�سري اأو عمل ال�سخرة باقيا فيها لغير الأغرا�س العامة، يعمل الأطراف 

ال�سامون المتعاقدون على و�سع حد لهذه الممار�سة تدريجيا وبال�سرعة الممكنة، وبعدم اللجوء اإلى نظام ال�سخرة 

اأو العمل الق�سري، ما ظل قائما، اإل على اأ�سا�س ا�ستثنائي في جميع الأحوال، ودائما لقاء اأجر منا�سب ودون 

اإجبار العمال على الرحيل عن مكان اإقامتهم المعتاد.

العمل  اإلى  اللجوء  عن  الم�سوؤولة  هي  الأحوال،  جميع  في  المخت�سة،  المركزية  المعني  الإقليم  �سلطات  تظل   )٣(

الق�سري اأو عمل ال�سخرة.

المادة ٦
يتعهد اأولئك الأطراف ال�سامون المتعاقدون الذين ل يزال ت�سريعهم حتى الآن غير واف باأغرا�س اإنزال العقاب 

بمخالفي القوانين والأنظمة الم�سنونة من اأجل اإنفاذ مقا�سد هذه التفاقية باتخاذ التدابير اللازمة للتمكين من 

فر�س عقوبات �سديدة على تلك المخالفات.

المادة ٧
يتعهد الأطراف ال�سامون المتعاقدون باأن يتبادلوا ن�سو�س اأية قوانين اأو اأنظمة ي�سنونها من اأجل تطبيق اأحكام 

هذه التفاقية، وباأن ير�سلوا الن�سو�س المذكورة اإلى الأمين العام لع�سبة الأمم.

المادة ٨
يتفق الأطراف ال�سامون المتعاقدون على اأن تحال اإلى المحكمة الدائمة للعدل الدولي اأية نزاعات قد تن�ساأ بينهم 

حول تف�سير اأو تطبيق هذه التفاقية اإذا لم يكن في الم�ستطاع ت�سويتها بالمفاو�سات المبا�سرة.

فاإذا لم تكن اإحدى الدولتين طرفي النزاع، اأو كلتاهما، طرفا في بروتوكول 1٦ كانون الأول/دي�سمبر 1٩2٠ المتعلق 

اإلى  اإما  الد�ستورية لدى كل منهما،  للقواعد  باختيارهما ووفقا  النزاع،  الدولي يحال  للعدل  الدائمة  بالمحكمة 

المحكمة الدائمة للعدل الدولي اأو اإلى هيئة تحكيمية ت�سكل وفقا لتفاقية 1٨ ت�سرين الأول/اأكتوبر 1٩٠٧ المعنية 

بالت�سوية ال�سلمية للمنازعات الدولية، اأو اإلى اأية هيئة تحكيمية اأخرى.

المادة ٩
لأي من الأطراف ال�سامين المتعاقدين، حين يوقع هذه التفاقية اأو ي�سدقها اأو ين�سم اإليها، اأن يعلن اأن قبوله 

لهذه التفاقية ل يلزم بع�س اأو جميع الأقاليم المو�سوعة تحت �سيادته اأو وليته اأو حمايته اأو �سلطانه اأو و�سايته 



٥

بتطبيق اأحكام هذه التفاقية كلها اأو بع�سها، ويكون له اأن ين�سم في وقت لحق، ب�سورة منف�سلة، با�سم اأي واحد 

من تلك الأقاليم اأو ب�سدد اأي حكم ل يكون اأي واحد من الأقاليم المذكورة طرفا فيه.

المادة ١٠
اإذا حدث اأن اعتزم اأحد الأطراف ال�سامين المتعاقدين الن�سحاب من هذه التفاقية، وجب اإبلاغ هذا الن�سحاب 

الأ�سل من هذا  باإر�سال �سورة م�سدقة طبق  يقوم فورا  الذي  الأمم،  لع�سبة  العام  الأمين  اإلى  باإ�سعار خطي 

الإ�سعار اإلى جميع الأطراف ال�سامين المتعاقدين الآخرين، مع اإعلامهم بالتاريخ الذي تم ا�ستلامه فيه.

ول ي�سري مفعول هذا الن�سحاب اإل اإزاء الدولة التي قامت بالإ�سعار به واإل بعد انق�ساء �سنة على و�سول الإ�سعار 

اإلى الأمين العام لع�سبة الأمم.

وفي و�سع الدولة اأن تن�سحب اأي�سا ب�سورة منف�سلة ب�سدد اأي اإقليم مو�سوع تحت �سيادتها اأو وليتها اأو حمايتها 

اأو �سلطانها اأو و�سايتها.

المادة ١١
والإنجليزي،  الفرن�سي  ن�ساها  يت�ساوى في الحجية  والتي  اليوم  تاريخ هذا  �ستحمل  التي  التفاقية،  تظل هذه 

ذلك  اإثر  وعلى   1٩2٧ ني�سان/اأبريل  اأول  يوم  حتى  عليها  الأمم  ع�سبة  في  الأع�ساء  الدول  لتوقيع  معرو�سة 

ي�سترعي الأمين العام لع�سبة الأمم اإلى هذه التفاقية نظر لدول التي لم توقعها، بما في ذلك الدول الأع�ساء في 

ع�سبة الأمم، ويدعوها اإلى الن�سمام اإليها.

وعلى الدول التي ترغب في الن�سمام اإلى التفاقية اأن ت�سعر الأمين العام لع�سبة الأمم برغبتها خطيا واأن تر�سل 

اإليه �سك الن�سمام، الذي يودع في محفوظات الع�سبة.

ويقوم الأمين العام فورا باإر�سال �سورة م�سدقة طبق الأ�سل من الإ�سعار ومن الن�سمام اإلى الأطراف ال�سامين 

المتعاقدين الآخرين، مع اإعلامهم بالتاريخ الذي تم ا�ستلامهما فيه.

المادة ١٢
جميع هذه التفاقية خا�سعة للت�سديق، وتودع �سكوك الت�سديق في مكتب الأمين العام لع�سبة الأمم، الذي يقوم 

باإعلام الأطراف ال�سامين المتعاقدين بهذا الإيداع.

يبداأ �سريان مفعول هذه التفاقية اإزاء كل دولة من تاريخ اإيداعها �سك ت�سديقها اأو ان�سمامها، واإثباتا لذلك، 

ذيل الممثلون المطلقو ال�سلاحية هذه التفاقية بتواقيعهم.

حرر في جنيف في اليوم الخام�س والع�سرين من اأيلول/�سبتمبر عام األف وت�سعمائة و�ستة وع�سرين، على اأ�سل 

وحيد يودع في محفوظات ع�سبة الأمم. وتر�سل ن�سخة م�سدقة من هذا الأ�سل اإلى كل دولة موقعة.



٦

التفاقية التكميلية لإبطال الرق

وتجارة الرقيق والأعراف والممار�شات ال�شبيهة بالرق

اعتمدت من قبل موؤتمر مفو�شين دعي للانعقاد بقرار

المجل�س القت�شادي والجتماعي 608 )د -21( الموؤرخ في30 ني�شان/اأبريل1956

حررت في جنيف في 7 اأيلول/�شبتمبر 1956

تاريخ بدء النفاذ:30 ني�شان/اأبريل 1957، وفقا لأحكام المادة )13(

الديباجة
اإن الدول الأطراف في هذه التفاقية، لما كانت ترى اأن الحرية حق لكل كائن ب�سري، يكت�سبه لدى مولده، ولما 

كانت تدرك اأن �سعوب الأمم المتحدة قد جددت، في الميثاق، تاأكيد اإيمانها بكرامة ال�سخ�س الب�سري وقدره، 

ونظرا اإلي اأن الإعلان العالمي لحقوق الإن�سان، الذي اأعلنته الجمعية العامة لأمم المتحدة ر�سميا بو�سفه مثلا 

اأعلى م�ستركاً ينبغي اأن تبلغه كافة ال�سعوب وكافة الأمم، ين�س على اأنه ل يجوز ا�سترقاق اأحد اأو ا�ستعباده، 

ويحظر الرق والتجار بالرقيق بجميع �سورهما.

ولما كانت تدرك اأن مزيدا من التقدم قد تحقق علي طريق اإبطال الرق وتجارة الرقيق منذ الوقت الذي عقدت 

فيه »التفاقية الخا�سة بالرق «، الموقعة في جنيف يوم 1٩ اأيلول/�سبتمبر1٩2٦، والرامية اإلي هذه الغاية، واإذ 

ت�سع في اعتبارها اتفاقية ال�سخرة لعام 1٩٣٠ وما وا�سلت منظمة العمل الدولية القيام به علي اأثرها من 

اإجراءات تت�سل بال�سخرة اأو العمل الق�سري.

ولما كانت علي بينة، مع ذلك، من اأن اإزالة الرق وتجارة الرقيق والأعراف والممار�سات ال�سبيهة بالرق لم 

تتحقق بعد في جميع اأنحاء العالم.

وقد قررت تبعا لذلك اأنه قد اأ�سبح من الواجب الآن اأن ت�ساف اإلي اتفاقية عام 1٩2٦، التي يتوا�سل �سريان 

مفعولها، اتفاقية تكميلية تهدف اإلي تكثيف الجهود، وطنية ودولية علي ال�سواء، بغية اإبطال الرق وتجارة 

الرقيق والأعراف والممار�سات ال�سبيهة بالرق.

قد اتفقت علي ما يلي:

الفرع الأول: الأعراف والممار�شات ال�شبيهة بالرق

المادة  ١
تتخذ كل من الدول الأطراف في هذه التفاقية جميع التدابير الت�سريعية وغير الت�سريعية القابلة للتنفيذ العملي 



٧

حيثما  هجرها،  اأو  التالية  والممار�سات  الأعراف  اإبطال  اإلي  الممكنة  وبال�سرعة  تدريجياً  للو�سول  وال�سرورية 

ا�ستمر وجودها، و�سواء �سملها اأم لم ي�سملها تعريف “ الرق “ الوارد في المادة )1( من التفاقية الخا�سة بالرق، 

الموقعة في جنيف يوم 1٩ اأيلول/�سبتمبر 1٩2٦:

• اإ�سار الدين، ويراد بذلك الحال اأو الو�سع الناجم عن ارتهان مدين بتقديم خدماته ال�سخ�سية اأو خدمات 
�سخ�س تابع له

�سمانا لدين عليه، اإذ كانت القيمة المن�سفة لهذه الخدمات ل ت�ستخدم لت�سفية هذا الدين اأو لم تكن مدة هذه 

الخدمات اأو طبيعتها محددة.

يعي�س  باأن  اأو عن طريق التفاق،  القانون  اأو  بالعرف  اأي �سخ�س ملزم،  اأو و�سع  • القنانة، ويراد بذلك حال 
اأن  ودون  عو�س،  بلا  اأو  بعو�س  ال�سخ�س،  لهذا  معينة  خدمات  يقدم  واأن  اآخر  �سخ�س  اأر�س  علي  ويعمل 

يملك حرية تغيير و�سعه.

تتيح:  التي  الممار�سات  اأو  الأعراف  من  • اأي 
)1( الوعد بتزويج امراأة، اأو تزويجها فعلا، دون اأن تملك حق الرف�س، ولقاء بدل مالي اأو عيني يدفع     

لأبويها اأو للو�سي عليها اأو لأ�سرتها اأو لأي �سخ�س اآخر اأو اأية مجموعة اأ�سخا�س اأخري.

)2( منح الزوج اأو اأ�سرته اأو قبيلته حق التنازل عن زوجته ل�سخ�س اآخر، لقاء ثمن اأو عو�س اآخر.  

)٣( اإمكان جعل المراأة، لدي وفاة زوجها، اإرثا ينتقل اإلي �سخ�س اآخر.  

مراهق  اأو  طفل  بت�سليم  للو�سي،  اأو  كليهما،  اأو  الأبوين  لأحد  ت�سمح  التي  الممار�سات  اأو  الأعراف  من  • اأي 
اأو  المراهق  اأو  الطفل  ا�ستغلال  اأو بلا عو�س، علي ق�سد  لقاء عو�س  اآخر،  اإلي �سخ�س  الثامنة ع�سرة  دون 

ا�ستغلال عمله.

المادة ٢  
بغية و�سع حد للاأعراف والممار�سات المذكورة في الفقرة(ج( من المادة )1( من هذه التفاقية، تتعهد الدول 

الأطراف باأن تفر�س، عند الحاجة، حدودا دنيا منا�سبة ل�سن الزواج، وت�سجيع اللجوء اإلي اإجراءات ت�سمح لكل 

من الزوجين المقبلين باأن يعرب اإعرابا حرا عن موافقته علي الزواج بح�سور �سلطة مدنية اأو دينية مخت�سة، 

وت�سجيع ت�سجيل عقود الزواج.

الفرع الثاني: تجارة الرقيق
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المادة ٣ 
اأو ال�ستراك فيه، جرما جنائيا في  النقل  اأو محاولة هذا  و�سيلة،  باأية  اآخر  اإلي  بلد  الرقيق من  نقل  ي�سكل   •
نظر قوانين الدول الأطراف في هذه التفاقية، ويتعر�س الأ�سخا�س الذين يدانون بهذه الجريمة لعقوبات 

�سديدة جدا.

من  اأعلامها  تحمل  التي  والطائرات  ال�سفن  قيام  لمنع  الفعالة  التدابير  جميع  الأطراف  الدول  تتخذ  )اأ(   •
نقل الرقيق، ولمعاقبة الأ�سخا�س الذين يدانون بهذه الأفعال اأو با�ستخدام العلم الوطني لهذا الغر�س.

    )ب( تتخذ الدول الأطراف جميع التدابير الفعالة لكفالة عدم ا�ستخدام موانئها ومطاراتها و�ساحلها في 

نقل الرقيق.

تدابير  من  تتخذه  لما  العملي  التن�سيق  كفالة  بغية  المعلومات  التفاقية  هذه  في  الأطراف  الدول  تتبادل   •
لمكافحة تجارة الرقيق، وتقوم كل منها باإبلاغ الأخرى باأي حالة اتجار بالرقيق وباأي محاولة لرتكاب هذه 

الجريمة ت�سل اإلي علمها.

المادة  ٤
ي�سبح حرا ب�سورة اآلية اأي رقيق يلجاأ اإلي اأي

 �سفينة من �سفن اأية دولة طرف في هذه التفاقية.

الفرع الثالث: الرق والأعراف والممار�شات ال�شبيهة بالرق

المادة ٩
1 من هذه  المادة  المذكورة في  الممار�سات  اأو  الأعراف  اأو  الرق  اأو هجر  اإبطال  بعد  فيه  ي�ستكمل  بلد لم  اأي  في 

اأو  اأو �سخ�س ما م�ست�سعف المنزلة - �سواء للدللة علي و�سعه  اأو و�سن رقيق ما  اأو كي  التفاقية، ي�سكل جدع 

لعقابه اأو لأي �سبب اآخر-  كما يكون ال�ستراك في ذلك، جرما جنائيا في نظر قوانين الدول الأطراف في هذه 

التفاقية، وي�ستحق الق�سا�س من يثبت ارتكابهم له.

المادة  ٨
رقيق،  اإلي  اآخر من عياله  �سخ�سا  اأو يحول  نف�سه  يتحول هو  باأن  اإغراوؤه  اأو  اآخر،  ا�سترقاق �سخ�س  ي�سكل   •
له  ارتكابهم  يثبت  من  العقاب  ي�ستحق  التفاقية،  هذه  في  الأطراف  الدول  قوانين  نظر  في  جنائيا  جرما 

وينطبق الأمر نف�سه في حالة المحاولة اأو التدخل اأو ال�ستراك في موؤامرة علي هذا الق�سد

1 من هذه  الفقرة  اأحكام  1 من هذه التفاقية، تنطبق  الواردة في المادة  الفقرة ال�ستهلالية  باأحكام  رهنا   •
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الم�ست�سعفة  المنزلة  اإلي  اآخر من عياله  ب�سخ�س  اأو  بنف�سه  اأن يهبط  الغير علي  اإغراء  اأي�سا في حالة  المادة 

التي تنجم عن اأي من الأعراف اأو الممار�سات المذكورة في المادة 1 وينطبق الأمر نف�سه في حال المحاولة اأو 

التدخل اأو ال�ستراك في موؤامرة علي هذا الق�سد.

الفرع الرابع: تعاريف

المادة  ٧
لأغرا�س هذه التفاقية :

اأو  لحال  و�سفا   1٩2٦ عام  المعقودة  بالرق  الخا�سة  التفاقية  في  معرف  هو  “الرق”  كما  م�سطلح   يعني   •
يكون في  “الرقيق”  اأي �سخ�س  ويعني  الملكية،  الناجمة عن حق  ال�سلطات  اأي �سخ�س تمار�س عليه  و�سع 

هذه الحالة اأو يكون في هذا الو�سع،

من  اأي  نتيجة  هو  و�سع  اأو  حال  في  يكون  �سخ�سا  م�ست�سعفة”   منزلة  ذو  “�سخ�س  الم�سطلح   ويعني   •
الأعراف اأو الممار�سات المذكورة في المادة 1 من هذه التفاقية.

احتجازه  اأو  ما  �سخ�س  اأ�سر  عليها  ينطوي  التي  الأفعال  وي�سمل، جميع  الرقيق”،  “تجارة  ويعني م�سطلح   •
ما  رقيق  احتياز  عليها  ينطوي  التي  الأفعال  وجميع  رقيق،  اإلي  تحويله  ق�سد  علي  للغير  عنه  التخلي  اأو 

بغية بيعه اأو مبادلته وجميع اأفعال التخلي، بيعا اأو مبادلة، عن رقيق تم احتيازه علي ق�سد بيعه اأو مبادلته، 

وكذلك، عموما، اأي اتجار بالأرقاء اأو نقلهم اأيا كانت و�سيلة النقل الم�ستخدمة.

الفرع الخام�س: التعاون بين الدول الأطراف وتبليغ المعلومات

المادة ٨
• تتعهد الدول الأطراف في هذه التفاقية بالتعاون فيما بينها ومع الأمم المتحدة بغية و�سع الأحكام الواردة 

اأعلاه مو�سع التنفيذ.

تدبير  واأي  نظام  واأي  قانون  اأي  من  �سورا  المتحدة  لأمم  العام  الأمين  اإلي  ير�سلوا  باأن  الأطراف  ويتعهد   •
اإداري تتخذه اأو تعمل به اإنفاذا لأحكام هذه التفاقية.

الأخرى  الأطراف  اإلي  المادة  2 من هذه  الفقرة  يتلقاها بمقت�سى  التي  المعلومات  باإبلاغ  العام  الأمين  يقوم   •
بغية  المجل�س  به  ي�سطلع  نقا�س قد  اأي  المفيدة في  الوثائق  والجتماعي كجزء من  القت�سادي  المجل�س  واإلي 

و�سع تو�سيات جديدة من اأجل اإبطال الرق اأو تجارة الرقيق اأو الأعراف والممار�سات مو�سوع هذه التفاقية.
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الفرع ال�شاد�س: اأحكام ختامية

المادة  ٩   
ل يقبل اأي تحفظ علي هذه التفاقية.

المادة ١٠
اأي نزاع حول تف�سير هذه التفاقية اأو تطبيقها، ين�ساأ بين دول اأطراف فيها ول ي�سوي عن طريق التفاو�س، 

يحال اإلى محكمة العدل الدولية بناء علي طلب اأي من الأطراف في النزاع، ما لم تتفق الأطراف المعنية علي 

طريقة ت�سوية اأخري.

المادة ١١
المتحدة  اأية دولة ع�سو في الأمم  لتوقيع  1٩٥٧ متاحة  الأول من �سهر تموز/يوليه  تظل هذه التفاقية حتى   •
لدي  الت�سديق  �سكوك  وتودع  وقعتها  قد  تكون  التي  الدول  بت�سديق  مرهونة  وهي  متخ�س�سة  وكالة  اأو في 

الأمين العام لأمم المتحدة، الذي يبلغ بهذا الت�سديق جميع الدول الموقعة والمن�سمة.

في  اأو  المتحدة  الأمم  في  ع�سو  دولة  لأية  التفاقية  لهذه  الن�سمام  يتاح   1٩٥٧ تموز/يوليه  من  الأول  وبعد   •
ويقع  الن�سمام  اإلي  دعتها  قد  المتحدة  لأمم  العامة  الجمعية  تكون  اأخري  دولة  لأية  اأو  متخ�س�سة،  وكالة 

الن�سمام باإيداع �سك ان�سمام ر�سمي لدي الأمين العام لأمم المتحدة، الذي يبلغ بهذا الن�سمام جميع الدول 

الموقعة والمن�سمة.

المادة  ١٢
والم�ستعمرات  للو�ساية،  والخا�سعة  الذاتي  بالحكم  المتمتعة  غير  الأقاليم  جميع  علي  التفاقية  هذه  تنطبق   •
وغيرها من الأقاليم غير المتروبولية التي تكون اأية دولة طرف م�سوؤولة عن علاقاتها الدولية، وعلي الطرف 

المعني، رهنا باأحكام الفقرة 2 من هذه المادة، اأن يعلن، لدي توقيعه اأو ت�سديقه هذه التفاقية اأو ان�سمامه 

اإليها، الإقليم اأو الأقاليم غير المتروبولية التي �ستنطبق عليها هذه التفاقية تلقائيا كنتيجة لهذا التوقيع اأو 

الت�سديق اأو الن�سمام.

القبول  متروبولي  غير  ما  لإقليم  اأو  للطرف  الد�ستورية  الممار�سات  اأو  القوانين  فيها  تتطلب  حالة  اأية  في   •
�سهرا  ع�سر  اثني  مهلة  خلال  للح�سول  جهده  المعني  الطرف  يبذل  المتروبولي،  غير  الإقليم  لهذا  الم�سبق 

تلي تاريخ توقيع الدولة المتروبولية للاتفاقية، علي قبول الإقليم غير المتروبولي المطلوب وعلى الطرف، متي 

ح�سل علي هذا القبول، اأن يخطر الأمين العام بذلك. واإذ ذاك تنطبق هذه التفاقية علي الإقليم اأو الأقاليم 

الم�سماة في هذا الإخطار منذ التاريخ الذي تلقاه فيه الأمين العام.

اإليها في الفقرة ال�سابقة، تقوم الدول الأطراف المعنية  على اثر انق�ساء مهلة الأ�سهر الإثنى ع�سرة الم�سار   •
باإبلاغ الأمين العام بنتائج الم�ساورات مع الأقاليم غير المتروبولية التي تكون الأطراف المذكورة م�سوؤولة عن 
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* حقوق الإن�سان: مجموعة �سكوك دولية، المجلد الأول، الأمم المتحدة، نيويورك، 1٩٩٣، رقم المبيع A.94.XIV-Vol.1, Part 1  ، �س 2٩٠.

علاقاتها الدولية والتي ل تكون قد قبلت تطبيق هذه التفاقية.

المادة ١٣
فيها. طرفين  اأ�سبحتا  قد  الدول  من  اثنتان  فيه  تكون  الذي  التاريخ  في  التفاقية  هذه  نفاذ  يبداأ   •

وفيما بعد ذلك يبداأ نفاذها اإزاء كل دولة اأو اإقليم في تاريخ اإيداع فك ان�سمام اأو ت�سديق الدولة المذكورة   •
اأو في تاريخ الإخطار بانطباقها علي الإقليم المذكور.

المادة ١٤
بدء  تاريخ  منها في  الأولي  وتبداأ  �سنوات،  منها ثلاث  كل  متعاقبة  التفاقية علي فترات  تطبيق هذه  يق�سم   •

نفاذ التفاقية طبقا للفقرة 1 من المادة 1٣.

اأ�سهر  �ستة  قبل  العام  الأمين  اإلي  توجهه  باإ�سعار  وذلك  التفاقية،  هذه  من  تن�سحب  اأن  طرف  دولة  لكل   •
علي الأقل من انق�ساء فترة ال�سنوات الثلاث الجارية ويقوم الأمين العام باإعلام جميع الأطراف الأخرى 

باأي اإ�سعار من هذا النوع وبالتاريخ الذي تم تلقيه فيه.

الجارية. الثلاث  ال�سنوات  فترة  انق�ساء  لدي  الن�سحابات  مفعول  ي�سري   •
غير  اإقليم  علي  منطبقة  اأ�سبحت  قد   ،12 المادة  لأحكام  وفقا  التفاقية،  هذه  فيها  تكون  التي  الحالت  في   •
متروبولي لطرف ما، ي�ستطيع هذا الطرف، في اأي حين بعد ذلك وبقبول الإقليم المعني، توجيه اإ�سعار اإلي 

الأمين العام بالن�سحاب من التفاقية ب�سورة م�ستقلة في ما يخ�س ذلك الإقليم ويبداأ نفاذ الن�سحاب لدي 

مرور �سنة علي و�سول الإ�سعار المذكور اإلي الأمين العام، الذي يقوم باإعلام جميع الأطراف باأي اإ�سعار من 

هذا النوع وبالتاريخ الذي تم تلقيه فيه.

المادة  ١٥
تودع هذه التفاقية، التي تت�ساوى في الحجية ن�سو�سها بالأ�سبانية والإنجليزية والرو�سية وال�سينية والفرن�سية، 

الدول  اإلي  لإر�سالها  الأ�سل  العام �سورة م�سدقة منها طبق  الأمين  ويعد  المتحدة،  الأمم  اأمانة  في محفوظات 

الأطراف في هذه التفاقية وكذلك اإلي جميع الدول الأخرى الأع�ساء في الأمم المتحدة والأع�ساء في الوكالت 

المتخ�س�سة.

واإثباتا لذلك، قام الموقعون اأدناه، المفو�سون بذلك ح�سب الأ�سول كل من قبل حكومته، بتذييل هذه التفاقية 

باإم�سائهم في التاريخ الذي يظهر اإزاء اإم�ساء كل منهم.

حرر في المكتب الأوربي لأمم المتحدة، في جنيف، في هذا اليوم ال�سابع من �سهر اأيلول/�سبتمبر من العام األف 

وت�سعمائة و�ستة وخم�سين.
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برتوكول بتعديل التفاقية الخا�شة بالرق الموقعة في جنيف

يوم 25 اأيلول/�شبتمبر 1926

اعتمد بقرار الجمعية العامة ٧٩٤ )د- ٨( الموؤرخ 2٣ ت�سرين الأول/اأكتوبر 1٩٥٣

تاريخ بدء النفاذ: ٧ كانون الأول/دي�سمبر 1٩٥٣ ، طبقاً للمادة الثالثة

اإن الدول الأطراف في هذا البروتوكول،اإذ ت�سع في اعتبارها اأن التفاقية الخا�سة بالرق، الموقعة في جنيف يوم 

2٥ اأيلول/�سبتمبر 1٩2٦ )والم�سماة في ما

يلي ’’التفاقية‘‘( قد اأوكلت اإلى ع�سبة الأمم واجبات ووظائف معينة،

واإذ ترى من المفيد اأن توا�سل الأمم المتحدة ال�سطلاع بهذه الوظائف والواجبات،

قد اتفقت على ما يلي :

المادة الأولى
تتعهد الدول الأطراف في هذا البرتوكول باأن ت�سبغ فيما بينها، وفقا لأحكام هذا البرتوكول قوة ونفاذ قانونيين 

كاملين

على التعديلات المدخلة على التفاقية والواردة في مرفق البرتوكول، وباأن تطبقها على الوجه المقت�سى.

المادة الثانية
العام  الأمين  يكون  التي  التفاقية،  الأطراف في  الدول  اأو قبول جميع  لتوقيع  البروتوكول متاحا  يكون هذا   -1

للاأمم المتحدة قد اأر�سل اإلى كل منها، لهذا الغر�س، ن�سخة من البروتوكول.

2- يمكن للدول اأن ت�سبح اأطرافا في هذا البروتوكول:

)اأ(    بتوقيعه دون تحفظ ب�ساأن قبوله،  

)ب(  بتوقيعه مع التحفظ ب�ساأن قبوله، ثم قبوله في وقت لحق،  

)ج(   بقبوله.  

٣- يتم القبول باإيداع �سك ر�سمي بذلك لدى الأمين العام للاأمم المتحدة.

المادة الثالثة
1- يبداأ نفاذ هذا البروتوكول في التاريخ الذي تكون فيه دولتان قد اأ�سبحتا طرفين فيه، ثم يبداأ نفاذه بعد ذلك 

اإزاء كل دولة في التاريخ الذي ت�سبح فيه طرفا في هذا البروتوكول.
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في  اأطرافا  دولة  وع�سرون  ثلاث  اأ�سبحت  متى  البروتوكول  هذا  مرفق  في  الواردة  التعديلات  نفاذ  يبداأ   -2

البروتوكول.

نفاذ  بدء  بعد  التفاقية  في  طرفا  اأ�سبحت  دولة  اأي  المعدلة  ب�سيغتها  التفاقية  في  طرفا  ت�سبح  لذلك  وتبعا 

التعديلات المدخلة عليه.

المادة الرابعة
العامة  اعتمدته الجمعية  الذي  الأ�سا�سي  وبالنظام  المتحدة  الأمم  ميثاق  1٠2 من  المادة  1 من  بالفقرة  عملا 

لتطبيق هذه

الفقرة، يخول الأمين العام للاأمم المتحدة بالقيام بت�سجيل هذا البروتوكول وبت�سجيل التعديلات التي اأدخلها 

البروتوكول

على التفاقية كل في تاريخ بدء نفاذه، وبن�سر البروتوكول والتفاقية ب�سيغتها المعدلة في اأ�سرع وقت ممكن بعد 

الت�سجيل.

المادة الخامسة
يودع هذا البروتوكول، الذي تت�ساوى في الحجية ن�سو�سه بالإ�سبانية والإنجليزية والرو�سية وال�سينية والفرن�سية، 

في محفوظات اأمانة الأمم المتحدة.

الإنجليزي  الن�سان  هما  للمرفق  وفقا  تعديلها  على  المتفق  للاتفاقية  الوحيدان  الأ�سليان  الن�سان  كان  ولما 

والفرن�سي، فاإن الن�سين الإنكليزي والفرن�سي للمرفق �سيكونان الن�سين الأ�سليين المت�ساويين في الحجية، بينما 

تعتبر الن�سو�س الإ�سبانية والرو�سي وال�سيني ن�سو�سا مترجمة.

المرفق،  فيه  بما  البروتوكول،  من  للاأ�سل  طبقا  م�سدقة  �سور  باإعداد  المتحدة  للاأمم  العام  الأمين  و�سيقوم 

لإبلاغها اإلى الدول الأطراف في التفاقية وكذلك اإلى جميع الدول الأخرى الأع�ساء في الأمم المتحدة.

اآما اأنه، على اإثر بدء نفاذ التعديلات وفقا للمادة الثالثة، �سيقوم باإعداد �سور م�سدقة من التفاقية ب�سيغتها 

المعدلة على هذا النحو لإبلاغها اإلى جميع الدول، بما في ذلك الدول غير الأع�ساء في الأمم المتحدة.

واإثباتا لذلك قام الموقعون اأدناه، المفو�سون بذلك وفقا للاأ�سول كل من قبل حكومته، بتذييل هذا البروتوكول 

باإم�ساءاتهم، كل في التاريخ الوارد اإزاء اإم�سائه.

حرر في مقر الأمم المتحدة في نيويورك في هذا اليوم ال�سابع من �سهر كانون الأول/دي�سمبر عام األف وت�سعمائة 

وثلاثة وخم�سين.



1٤

مرفق ببروتوكول تعديل التفاقية الخا�شة بالرق

الموقعة في جنيف يوم 25 اأيلول/�شبتمبر 1926

- في المادة ٧، ي�ستعا�س بعبارة »الأمين العام للاأمم المتحدة« عن عبارة »الأمين العام لع�سبة الأمم«.

- وفي المادة ٨ ي�ستعا�س بعبارة »محكمة العدل الدولية« عن عبارة »المحكمة الدائمة للعدل الدولي«، اآما ي�ستعا�س 

بعبارة »نظام محكمة العدل الدولية« عن عبارة »بروتوكول 1٦ كانون الأول/دي�سمبر 1٩2٠ المتعلق بالمحكمة

الدائمة للعدل الدولي«.  

- وفي الفقرتين 1 و 2 من المادة 1٠ ، ي�ستعا�س بعبارة»الأمم المتحدة« عن عبارة »ع�سبة الأمم«.

وتحذف المقاطع الثلاثة الاأخيرة من المادة ١١ مع الا�ضتعا�ضة عنها بما يلي :

التي  المتحدة،  الأمم  في  الأع�ساء  غير  الدول  ذلك  في  بما  الدول،  لجميع  التفاقية  هذه  اإلى  الن�سمام  »يتاح 

يكون«الأمين العام للاأمم المتحدة قد اأر�سل اإليها �سورة م�سدقة طبق الأ�سل من التفاقية.

»ويقع الن�سمام باإيداع �سك ر�سمي لدى الأمين العام للاأمم المتحدة، الذي يخطر به جميع الدول الأطراف 

اإيداع �سك  اإبلاغها بالتاريخ الذي تم فيه  اإليها هذه المادة، مع  في التفاقية وجميع الدول الأخرى التي ت�سير 

الن�سمام«. وفي المادة 12 ، ي�ستعا�س بعبارة »الأمم المتحدة« عن عبارة »ع�سبة الأمم«.


